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 جائزة مجمع الملك سلمان العالمي للغة العربية

 

 الترشيح خطابكلاوديا ماريا تريسو، 

 

 15.06.2022تورينو )إ يطاليا(، 

كتابي "إللغة إلعربية إلمعاصرة" لتعليم  صدرعندما إ  ، 1997في سنة بدإ ت إ درس إلعربية منذ إ كثر من ثلاثين سنة و
يطالية، كتبت في إ على دّمتا لي من ، من إلناصرة، لما قإلحميد صحفته إلإ ولى: "لإ مّ طارق وإ مّ عبد إلعربية للناطقين بالإ 

إل إ درس ـ إلعربية بل إ ني عشقت إلعربية ولإ إ زإل زوبالحق لإ إ ستطيع إ ن إ قول إ نني درست ـ ولإ إ   .حبّ إللغة إلعربية"
يطالية لغتي إلإ مّ فا ن إلعربية لغ تإ حبها حتى إلإ ن. وإ ذإ كان ، نفيسةدية إللغة إلتي إخترتها وإ نها قدمت لي ه ، لإ نهايقلب ةإلإ 
سلامية إلمفتاح لكي إ دخل إ لى  ، وهين إلدنياكيلإ توجد في إ جمل دكا  وإ حاور إ بنائها من إلإ جيالإلحضارة إلعربية إلإ 

 إلسابقة وإلمعاصرة. 

طاليا وهم كانوإ في إ ي إلناصرة عند عائلات بعض إلإ صدقاء إلذين عرفتهممدينة بعد إ قامتي في  إلعربية بدإ ت إ درس
، د إلحميدعب. بدإ ت إ تكلمها مع إلنساء وإلإ طفال، وإ نا إ طبخ إلحمص وإلفلافل مع إ مّ تورينو يدرسون إلطبّ في مدينتي

لمونها لإ ولإد إلذين كانوإ يتكإ و إ جلس في إلقاعة لتدخين إلنرجيلة مع إلشيخة إ مّ طارق. بدإ ت إ تكلمها بصوت متردد مع إ
وت بدإ ت إ ن إ حب صرغم إ نني لم إ كن إ فهم إلمعنى، وي، شابة كبيرة تخطا  في إلكلام وإلنطق! منّ ن وسخرسهولة وهم يب

خلال  إلشيوخ وإلشبابإلتي إ نشدها  ، ونزإر إلقباني، وفدوى توقان،محمود درويش مثل إلعربشعرإء للإلإ بيات إلإ نيقة 
 لذلك يمكنني إلقول إ ن إ صدقائي من إلعرب .إلفاخرة إلشرقية لشرب إلشاي وتناول إلحلويات نا في إلحديقةلساتج

لة إلرإئعة، إلعط تلكبعد  سها بعد رجوعي إ لى بلاديدرهم إلسبب إلإ ول إلذي دفعني لإ حب لغتهم و وضيافتهم إلكريمة
  .إلتي غيّرت حياتي كلها

يونانية(. وفي )إللاتنية وإل إلقديمة فيها إللغات إلكلاسكية درستدرستها في تورينو، في نفس إلجامعة إلتي  إ وّلإ
ابة للا مر درإسة إلعربية وغادرت بلدي إستجفي تعميق إللغة إلعرب وترإثهم إلغني وجدت إلسبب إلثاني إلذي دفعني إ لى 

يمها درست لمدة إ ربع سنوإت إللغة إلعربية وتعلإلكريم: "إبحث عن إلعلم ولو في إلصين" لإ درس في جامعة تونس، حيث 
في إلدكترإه  حصلت علىإللغة وإلحضارة إلعربية في جامعة ليون في فرنسا و لمدة سنتين، كما درست بهالغير إلناطقين 
ثة في جامعة منصب باححصلت على إ خيرإ و .، في جنوب إ يطاليافي إلمعهد إلشرقي لجامعة نابولي بهاإدإ  و إللغة إلعربية

جهودي بفضل مساعدة إلله ومهارة إ ساتذتي وصبرهم، و: وإ دإبهاتورينو وبعد بضع سنوإت إ صبحت إ ستاذة في إللغة إلعربية 
 لقد تحقق حلمي!إلشخصية، 

يطاليين  بدإ  يزيدهذه إلدورة إلطويلة من إلدرإسات، في إلسنوإت نفسها إلتي قمت فيها ب إلعرب، جاه تإهتمام إلإ 
لك حضور بل ساهم في ذ، فقط وإلإقتصادية إلدوليةتزإيد دور إلعرب على إلساحة إلسياسية لرجع يإلإهمتام  لم يكن هذإو

 ساهمت في ذلك إ يضا إلسياسات ، كماإ يطالية إ لىعدد كبير من إلعرب ـ إ غلبهم من إلمغرب وتونس ومصر ـ إلمهاجرين 
طار اليا في هذإ عد إ يطة، إلمميزة للعلاقات بين شمال إلبحر إلإ بيض إلمتوسط وجنوبه، حيث ت  جديدإلإ وروبيّة إل فيةاإلثق إلإ 



2 

 

ي ميادين مختلفة ف وبين بلدإن إلعرب في شمال إ فريقيا وفي إلشرق إلإ وسطإ وروبا  بلدإن ط بينجسرإ جغرإفيا وثقافيا، يرب  
 .مثل إلتجارة وإلسياحة وإلتعاون إلدولي

يطالية في إلجامعات طلاب إللغة إلعربيةعدد  علىوإنعكس هذإ إلإهتمام  ة طلاب عندما كنا خسم ، حيثإلإ 
وكان  طالبا! 150، كان إ مامي هذه إلجامعة نفسهابينما عندما بدإ ت إ درّسها في  تورينو،جامعة في  بدإ ت إ درس إلعربية

ها كلمات ، يوجد فيمختلفة وجديدةكتب مدرسية إ ساليب تعليمية حديثة، وهذإ إلعدد إلكبير من إلطلاب يحتاج إ لى 
 غات إلمعاصرةلفي تعليم/تعلم إل إلمستخدمة إلحديثة متوإفقة مع طرق إلتعليم/إلتعلمتمارين و وعبارإت من إللغة إلحية

كان إلإهتمام بحضارة إلعرب وتا ريخهم في  في إ يطاليا، حيث رةللا سف لم تكن هذه إلإ دوإت متوفّ  ولكن ،إلإ خرى
يطاليةل إلكتاب إلوحيد لتعليم إلعربية تمّ تا ليف وفي إلوإقع قد .إلماضي حصرًإ على نخبة قليلة من إلمستشرقيين  لناطقين بالإ 

يطالية، ( Traini)كتب إلإ ستاذ ترإيني في نهاية إلسبعينات إ ما إلقوإميس،  !1937في عام  قاموسا رإئعا من إلعربية إ لى إلإ 
 ـإلإ مر إلذي يميّ  متوفرّإولكن لم يكن  يطالية إ لى إلعربية  إليونانية إلقديمة، مثل إللاتينية وز درإسة إللغات إلميتة، قاموس من إلإ 

ن إللغة ، لإ  يحزنني حزنا شديدإهذإ إلوضع  كان !لإ إ حد يحتاج إ لى إ ن يكتبها إ و يتكلمها إليوم لإ نه، بطبيعة إلحال،
خلال ما يقرب و إلقرإ ن إلكريمورها في ذتغرق جوهي  ،قرونإلبقاء حية عبر مرور إل عيستطتلعالم، في إ إلعربية لغة فريدة 

 .لخإ   ،في إلإ دب وإلشعر وإلعلوم وإلعلاقات إلدولية وإلمعلوماتية ـ ولإ تزإل تزدهر ـ إزدهرتمن إ لف ونصف إ لف سنة 

إ ن إ عالج هذإ إلوضع، ولذلك إقترحت على ناشر إ يطالي عظيم، متخصص في إ نتاج  في رغب رغبة كبيرةكنت إ  
يطاليين بتعلهدفه إ ن مشروعا تحريريا كبيرإ، كان  من ميلانو، (،Hoepliكتب لتعليم إللغات إلإ جنبية، هوبلي ) م يسمح للا 

ن ، ولكن كنت إ ود ودّإ شديدإ إ  كنت إ عرف إ ن هذإ إلعمل سيتطلبّ منيّ كثيرًإ من إلوقت وكثيرًإ من إلجهد .إللغة إلعربية
يطاليين لغة إلضاد يرغب في معرفةإ ساعد كل من  ولمدة سنوإت عديدة طالت عليّ إلإ يام ل إلناشر إقترإحي قب   .من إلإ 

ية للغة إلعربفي تعليم/تعلم إكتابين  وضعت 2014و 1997ونتيجة لذلك، ما بين  .وإلليالي وإ نا مستغرِقة في إلدرس وإلكتابة
إلله  كم إ نا سعيدة: بفضل (.2014( وقاموس إ يطالي ـ عربي )2002(، كتاب عن تصريف إلإ فعال إلعربية )2018و 1997)

 إلإقترإحات إلعديدة من زملائي إلإ ساتذة إلعرب، وصبر إلناشر ومساعدة إلمحررين، إنتهى مشروعي وإلحمد لله!و ىتعال

يكرسها ـ إلعرب  سها ـ ولإ يزإلإلتي كرّ  إلكبيرةإلقيمة  إ عرفي بالحضارة إلعربية جعلتني تمعرفوفي إلوقت نفسه، 
سلامية إلتي نقلت إ لى إلعالم رسالة إلله بلغة فيها من إلبلاغة وإلجمال ما جعلها ت عتبر غير  إ نّ  للترجمة. إلحضارة إلعربية إلإ 

قابلة للترجمة، هذه إلحضارة إ منت إ كثر من إ ي حضارة إ خرى بقيمة إلترجمة، وبذلت كل ما لديها من طاقات وكفاءإت 
 ، ونظرإبعد إلتفكير في هذإ .تعارفوإ" على إلرغم من إختلاف لغاتهموإ موإل حتى يكون با مكان "إلشعوب وإلقبائل إ ن ي

يطالي إ قدمإ ن  قررت ،معرفتي باللغة إلعربيةل  ةلشعبي إ مكانية قرإءة تحف إلإ دب إلعربي، إلتي لم يترجم إلكثير منها إ لى إلإ 
برإن، إ ميل إلإ دب إلعربي إلمعاصر )خليل ج روإياتعددإ من  ترجمت إ يضاإ ثناء تا ليف إلكتب لتعليم إللغة إلعربية، ، وبعد

: إ قصده إلذي كنت إ صعبإلعمل إلموإجه حبيبي، إ سيا جبار، ملكة مقدم، دلإل خليفة، إ لخ(، حتى شعرت بالإستعدإد ل
سلامية إلعظيمةومن إلقرون إل ةعربيإ دبية  تحفةترجمة  إخترت إلعمل  لذلك .سطى، إ ي إلعصر إلذهبي للحضارة إلعربية إلإ 
يطالي يعرف ويفهم  غيرهإ كثر من  هكنت إ حب إلذي هذه إلحضارة  إ هميةليس وإلذي، في رإ يي يستطيع إ ن يجعل إلقارئ إلإ 

يمان إلعميق فحسب، بل إيضا وثقافتها إلثمينة سلامية وإ بنائهاتميز به إتإلذي  بالله إلإ  حفة إلنظار في غرإئب ت" ، وإ نهلإ مة إلإ 
ولكن ، نوإتمدة سبع سرقت فيه وإستغ كان إلعمل صعبا ومتعبا إبن بطوطة. برحلة، إلمعروف "إلإ مصار وعجائب إلإ سفار

صبح عملي شيئا فشئا سفرًإ حقيقيًا بوسيلة إللغة إلعربية، ووجدت نفسي إ غادر بلدي  وزمني لإ سافر مع إ   هذإبالرغم من 
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يا إلوسطى، من إلمغرب إ لى إلصين، من روسإلرحّالة إلكبير في عوإلم إلحضارة إلعربية إلإسلامية: منذ إ صولها إ لى إلقرون 
 ...إ لى إلسودإن

حدى إ شهر دور إلنشر في إ يطاليا، وإسمها  2006وفي شهر سبتمبر  صدرت رحلة إبن بطوطة في إ همّ سلسلة لإ 
، من تورينو: إلكتاب ـ وكا نه كنز ثمين ـ موضوع دإخل صندوق جميل تزينّه رسوم مختلفة إلإ لوإن (Einaudi) إ يناودي
يطالي  إلفناّنا رسمه يطالية،رحلة إبن بطوطوإلمشعور إ لدو موندينو. وبعد إ يام قليلة صدر خبر نشر إلإ  كاملها وللمرة ب ة بالإ 
يطالية وهي تهدي إ لى إلعالم إلعربي صفحات كاملة ليس في إلجزء إلمخصّص للسياسة إلدولية كل في  ،ىلإلإ و إلجرإئد إلإ 

لثقافة! كم كانت بافي إلسنوإت إلإ خيرة، بل في إلجزء إلمخصّص ، للا سف، إلعادةهي إلإ من إلعامّ، كما إ و لمشاكل 
بهذإ إلحدث وكذلك  إلكثير من إ صدقائي إلعرب إلمقيمين في إ يطاليا حيث كان في إ مكانهم إ ن   لإ توصفسعادتي 

يطاليين وإ ن يقولوإ لهم باعتزإز: ها هي حضارت سلا ناي ظهروإ تلك إلصفحات للا   نا، ها هو شعبان، ها هو تاريخميةإلعربية إلإ 
ي فيها يشكرن رسالة خطية سادس ـ حفظه إلله ـوكم كنت سعيدة عندما كتب لي ملك إلمغرب محمد إل !إلمحترم إلعربي

يطاليةوإجتهادي في  على عملي  !نقل رحلة إبن بطوطة إ لى إلإ 

 شرفلإ، وكان لي "إلعالمية للترجمةجائزة خادم إلحرمين إلشريفين "إلإ ولى من  بالمرتبةزت ف 2008وفي عام  
سلامي، إلمملكة إلعربية إلسعودية، و إلعظيم إلله بن عبد إلعزيز ـ  في قصر إلملك عبد إستقباليزيارة قلب إلعالم إلعربي إلإ 

 .رحمه إلله

إ من وإلمعاصرة، كما إ كتب كثير إلفصحى س إللغة إلعربيةوإ درّ  ثي إلحالية، بطبيعة إلحال لإ إ زإل إ درسإ بحاإ ما 
إ جد فيها ثروإت لإ نهاية لها لمعرفة شعوب دإر ، حيث رحلة إبن بطوطة نإللغة وإلإ دب إلعربي، خاصة ع إلمقلات عن

سلام في إلقرون إلوسطى كمال بحثي عن إ ن إ ترجم تحفة إ خرى من تحف إلعرب، إ ودفي إلسنوإت إلمقبلة،  .إلإ   ولإ 
يطالية في بدإية إهذه إلتحفة كون تإلوسطى، قد  إلرحالة إلعرب في إلعصور لقرن رحلة إبن جبير، إلتي ت رجمت جزئيا إ لى إلإ 

ل إ لى  إلماضي ولكنها لم تعد متاحة في إلسوق. إ نيّ على يقين تامّ إ ن إلإ دب إلعربي إلكلاسكي وإلمعاصر لإ يزإل ينق 
سلامية، وإلذي هو إلتوإصل إلإ جيال إلمعاصرة، من إلعرب كانوإ إ و من إلشعوب إلإ خرى، إ هم  مفاهيم إلحضارة إلعربية إلإ 

ك   اك مْ مِنْ ذ  ل قْن  ا إلنَّاس  إ نَِّا خ  ايَ ه   ر  إلحضاري وإلثقافي وإلعلمي بين إلإ مم وإلشعوب وكما هو مكتوب في إلقرإ ن إلكريم: "ي 
ف وإ". ار  ائلِ  لتِ ع  ق ب  وبًا و  ع  اك مْ ش  لْن  ع  ج  إ نْث ى و  ر إلمعرفة بين إلثقفات من إ هم متطلبات إلمجتمعات إلمعاصرة. إ نا في عتبر إنتشا 1و 

طوة إلإ وّ  . لية للسلام هي إلمعرفةمن إ هل إلإ دب وإ نا إمرإ ة: لإ إ حب إلصرإع وإ بحث عن إلسلام وإلحوإر. ولإ شك إ ن إلخ 
سلامية:إلمفتاح لكي إ دخل إ لى ، قدمت لي إللغة إلعربية اكما قلت سابقً  هادي في إ رجو إ ن يكون إجت إلحضارة إلعربية إلإ 

يطاليين، في سبيل إلسلام وإلإحترإم نشر ها بين إ بناء شعبي حلقة من حلقات سلسلة إلمعرفة وإلتعاون بين إلعرب وإلإ 
 .، إ ن شاء إللهإلمتبادل

 
 و تقبلّوإ منيّ فائق إلتقدير و إلإحترإم 

    كلاوديا ماريا تريسو
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